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Die Zeitschrift wow! ist das o"zielle Publi ka-
tionsorgan des Retriever Club Schweiz und wird 
an alle Hauptmitglieder versandt. Sie informiert 
rund um das Clubgeschehen, u.a. über Zucht, Aus-
stellungen, Hundesport und jagdliche Arbeit. Der 
Nachdruck, auch auszugsweise, ist nur mit der 
ausdrücklichen Genehmigung des Herausgebers 
gestattet. Für unverlangt eingesandte Manuskrip-
te wird keine Haftung übernommen. Die in den ver-
schiedenen Beiträgen geäusserten Ansichten der 
Verfasser können, müssen aber nicht mit der Mei-
nung der Redaktion oder des Vorstandes des Ret-
riever Club Schweiz übereinstimmen. Der Heraus-
geber behält sich das Recht vor, Texte zu  ändern 
oder zu kürzen. Fotos: Dem RCS wird durch die Ein-
sendung das uneingeschränkte Nutzungsrecht für 
alle durch den RCS veranlassten Verö!entlichun-
gen erteilt. Der Einsender sichert zu, dass keinerlei 
Rechte Dritter durch die Verö!entlichung verletzt 
werden. Alle Fotos müssen im Originalformat ein-
gesendet werden und wenn möglich mit einer Auf-
lösung von 300dpi. Fotos für das Titelblatt müssen 
im Hochformat sein.

La revue wow! est l’organe de publication o"ciel 
du Retriever Club Suisse et est envoyée à tous 
les membres principaux. Elle informe sur tout ce 
qui concerne les activités du club, entre autre sur 
l’élevage, les expositions, le sport canin et le travail 
de la chasse. Toute réimpression, même partielle, 
n’est autorisée qu’avec l’accord formel de l’éditeur. 
Aucune responsabilité n’est engagée pour les ma-
nuscrits envoyés sans qu’ils aient été demandés. 
Les opinions exprimées par l’auteur dans les divers 
exposés ne doivent pas forcément concorder avec 
les opinions de la rédaction ou du comité du Retrie-
ver Club Suisse. L’éditeur se réserve le droit de 
modifier ou d’abréger les textes. Photos: Le droit 
d’usage illimité est attribué au RCS pour toutes les 
publications engagées par le RCS. L’expéditeur ga-
rantit qu’aucun droit ne soit violé par rapport à des 
tiers par la publication. Toutes les photos doivent 
être envoyées en format original et, si possible, 
avec une résolution de 300dpi. Les photos pour la 
page de couverture doivent être en format vertical.

ImpressumAktuelles

Die Helfercrew des IWT
L'équipe de soutien de l'IWT

Nochmals ganz herzlichen Dank Allen, die zum top organisierten, schönen Anlass 
beigetragen haben!

Encore une fois, un immense merci à tous ceux qui ont contribué à cet événement 
merveilleux et parfaitement organisé !

Ein weiteres Highlight unseres 40-jährigen Jubiläums wird der Work & Show
Anlass am 12./13. September in Erlinsbach und Aarau sein. Ausserdem die monat-
lichen Wettbewerbe, deren korrekte Lösungen mit schönen Preisen belohnt werden.

Un autre temps fort de notre 40e anniversaire sera l'événement « Work & Show », 
qui se tiendra les 12 et 13 septembre à Erlinsbach et Aarau. Sans oublier les  
concours mensuels, dont les bonnes réponses sont récompensées par de jolis lots.

Nächstes wow!  
erscheint im Dezember 2026
 
Redaktionsschluss
31.10.2026

Prochain wow!  
sera publié en décembre 2026
 
Clôture de la rédaction
31.10.2026
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JAGDLICHE ARBEIT/TRAVAIL DE LA CHASSE

Der schrille Pfi! einer Hundepfeife durchschneidet die 
klare Bergluft. Ein schwarzer Labrador arbeitet sich 
 zielstrebig auf ein Dummy zu, das fast 200 Meter 
 entfernt liegt. Zwischen Hund und Hundeführer rauscht 
ein eiskalter Gebirgsbach. Hoch oben auf einem Felsvor-
sprung verfolgen Zuschauer gespannt jede Bewegung.

Wählt der Hund auf dem Rückweg die Brücke, gibt es keine 
Punkte. Nimmt er den direkten Weg durch das Wasser, lebt 
die Ho!nung auf eine hohe Wertung weiter.

Wir befinden uns auf rund 2.000 Metern Höhe im hintersten 
Teil des Dischmatals bei Davos. Umgeben von schneebedeck-
ten Gipfeln der Alpen präsentiert sich die Schweizer Bergwelt 
von ihrer eindrucksvollsten Seite. Frühlingsgrüne Weiden, 
gelbe Alpenanemonen, rosa Alpenrosen und tie#lauer Enzi-
an setzen Farbtupfer in der beeindruckenden Hochgebirgs-
landschaft.

Le si"ement aigu d’un si"et pour chien fend l’air pur de 
la montagne. Un labrador noir progresse avec détermina-
tion vers un dummy situé à près de 200 mètres. Entre le 
chien et son conducteur, un ruisseau de montagne glacé 
gronde. Tout en haut, sur un promontoire rocheux, des 
spectateurs suivent chaque mouvement avec attention.

Si le chien choisit le pont pour revenir, aucun point ne sera 
attribué. S’il prend la voie directe à travers l’eau, l’espoir 
d’une bonne note reste vivant.

Nous nous trouvons à environ 2 000 mètres d’altitude, dans 
la partie la plus reculée de la vallée du Dischma, près de  
Davos. Entouré des sommets enneigés des Alpes, le paysage 
suisse se présente sous son aspect le plus spectaculaire. 
Prairies printanières verdoyantes, anémones alpines jaunes, 
rhododendrons roses et gentianes bleu profond ponctuent ce 
décor de haute montagne impressionnant.

IWT 2026 – Wenn Europas beste Retriever  
die Alpen erobern

IWT 2026 – Quand les meilleurs retrievers 
d’Europe conquièrent les Alpes

Text: Ann Cathrin Solbakken und Fotos: Thore Brockoff

Wenn jede Apport zählt: Eine fehlerfreie Arbeit mit möglichst wenig Einfluss des Hundeführers bringt die maximale  
Punktzahl von 20 Punkten.
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Europas größter Teamwettbewerb für Retriever
Mitten in dieser spektakulären Kulisse tre!en sich 40 Teams 
aus 15 Nationen zum International Working Test (IWT) – dem 
größten Teamwettbewerb für Retriever in Europa.

An zwei Tagen messen sich die besten Retriever-Gespanne 
des Kontinents in anspruchsvollen, jagdnahen Aufgaben. 
 Gefordert werden präzises Markieren, weites Einweisen, 
 konzentrierte Sucharbeit und vor allem das perfekte  
Zusammenspiel zwischen Hund und Hundeführer.

Jedes Land kann bis zu drei Nationalteams mit jeweils drei 
Gespannen und einem Ersatzgespann entsenden. Zusätzlich 
gehen zahlreiche freie Teams an den Start. Die Aufgaben 
werden in diesem Jahr von den britischen Richtern Terry 
Prentice, Neil Appleton, Andrew Slingsby und Andy Mutimer 
sowie dem finnischen Richter Miso Sipola bewertet.

Noch vor Sonnenaufgang
Es ist noch nicht einmal sieben Uhr morgens, als sich die 
 Teilnehmer an den Shuttlebussen im Zentrum von Davos 
 versammeln. Rucksäcke werden geschultert, Wasserflaschen 
verstaut, Pfeifen überprüft und Dummywesten zurecht-
gerückt. Die Hunde liegen ruhig neben ihren Führern, 
 während die ersten Sonnenstrahlen die Gipfel der Alpen in 
goldenes Licht tauchen.

Manche Teams sind die ganze Nacht unterwegs gewesen. 
Andere haben eine Reise quer durch Europa hinter sich. Rund 
um die Busse vermischen sich Niederländisch, Deutsch, 
 Dänisch, Norwegisch, Schwedisch, Ungarisch, Tschechisch, 
Polnisch, Estnisch, Italienisch, Finnisch, Französisch und 
 Englisch zu einem vielsprachigen Stimmengewirr.

JAGDLICHE ARBEIT/TRAVAIL DE LA CHASSE

Le plus grand concours par équipes pour retrievers en Europe
Au cœur de ce décor spectaculaire, 40 équipes issues de 15 
nations se retrouvent pour l’International Working Test (IWT), 
le plus grand concours par équipes pour retrievers en Europe.

Pendant deux jours, les meilleurs binômes du continent 
 s’a!rontent dans des exercices exigeants proches de la 
chasse. Sont évalués : le marquage précis, les longues 
 directions, le travail de recherche concentré et avant tout  
la parfaite  collaboration entre le chien et son conducteur.

Chaque pays peut engager jusqu’à trois équipes nationales 
composées de trois binômes et d’un remplaçant. De nom-
breuses équipes libres prennent également le départ. Cette 
année, les épreuves sont jugées par les juges britanniques 
Terry Prentice, Neil Appleton, Andrew Slingsby et Andy Muti-
mer, ainsi que par le juge finlandais Miso Sipola.

Avant même le lever du soleil
Il n’est pas encore sept heures du matin lorsque les partici-
pants se rassemblent devant les bus navettes au centre de 
 Davos. Les sacs à dos sont chargés, les bouteilles d’eau 
 rangées, les si$ets vérifiés et les gilets ajustés. Les chiens 
 reposent calmement aux côtés de leurs conducteurs tandis 
que les premiers rayons du soleil illuminent les sommets alpins 
d’une lumière dorée.

Certaines équipes ont voyagé toute la nuit, d’autres ont  
traversé toute l’Europe. Autour des bus se mêlent néerlandais, 
allemand, danois, norvégien, suédois, hongrois, tchèque,  
polonais, estonien, italien, finnois, français et anglais, formant 
un brouhaha multilingue. 

Bereit für einen neuen Tag: Jeden Morgen wurden Teilnehmer und 
Hunde mit Shuttlebussen ins Dischmatal gebracht.

Interessierte Zuschauer: Viele nutzten die Gelegenheit, die Prüfungen von 
hervorragenden Aussichtspunkten im Gelände zu verfolgen.
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Was alle verbindet, ist dasselbe Ziel: Im entscheidenden  
Moment die bestmögliche Leistung abzurufen.  
 
Während sich die Busse auf den schmalen Bergstraßen dem 
Prüfungsgelände nähern, ö!net sich die Landschaft. Schnee-
felder wechseln sich mit blühenden Almwiesen und steilen 
Berghängen ab.

Die Schweiz zeigt sich an diesem Wochenende von ihrer 
schönsten Seite.

Große Distanzen, kleine Fehler
Die Aufgaben des diesjährigen IWT vereinen all das, was 
 diesen Wettbewerb so besonders macht. Dummys werden 
von engagierten Helfern hinter Felsen, über Steinmauern, in 
Wacholdergebüsch oder an steilen Berghängen geworfen 
oder ausgelegt. Mehrfach verschwinden die Hunde dabei 
vollständig aus dem Blickfeld ihrer Hundeführer. Dann bleibt 
nur eines: der eigenen Ausbildung zu vertrauen – und darauf 
zu ho!en, dass der Hund genau dort wieder auftaucht, wo er 
gebraucht wird.

Tous partagent le même objectif : donner le meilleur d’eux 
mêmes au moment décisif.

Alors que les bus montent les routes étroites de montagne 
vers le terrain d’épreuve, le paysage s’ouvre : névés, prairies 
alpines en fleurs et pentes abruptes s’alternent.

La Suisse se montre sous son plus beau jour.

Grandes distances, petites erreurs
Les épreuves de cette année réunissent tout ce qui rend 
l’IWT unique. Les dummies sont lancés ou posés derrière des 
rochers, au dessus de murs de pierre, dans des buissons de 
genévriers ou sur des pentes escarpées. Les chiens dispa-
raissent parfois complètement de la vue de leur conducteur. Il 
ne reste alors qu’une chose : faire confiance à l’entraînement 
– et espérer que le chien réapparaisse exactement là où il est 
attendu.

Teamgeist: Nach einer gelungenen Aufgabe bei Richter Terry Prentice 
lässt Team Switzerland 3 seinen Emotionen freien Lauf.

Beeindruckende Kulisse: Die Schweizer Alpen zeigten sich während des IWT 
im Dischmatal von ihrer schönsten Seite.

Bereit für den Einsatz: Die Konzentration ist förmlich greifbar, als sich  
Hundeführer und Hund von Team Germany Freeteam 4 auf die nächste 
Aufgabe vorbereiten.
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Die Distanzen sind häufig deutlich größer als bei einem 
 gewöhnlichen Working Test. Einige Einweisungen gehen über 
annähernd 200 Meter und führen durch anspruchsvolles  
 Gelände mit Steinen, dichter Vegetation und natürlichen 
 Hindernissen.

Am Samstag können die Teams weitgehend selbst entschei-
den, welcher Hund welche Aufgabe übernimmt. Am Sonntag 
hingegen legen die Richter die Reihenfolge fest. Damit geht 
es beim IWT längst nicht nur um gute Hunde. Gefragt sind 
auch Strategie, Teamgeist und die Fähigkeit, unter Druck die 
richtigen Entscheidungen zu tre!en.

Auf diesem Niveau kann ein einziger kleiner Fehler den 
 Unterschied zwischen Jubel und Enttäuschung ausmachen.

Die Null, die immer möglich ist
Gerade diese kleinen Margen machen den besonderen Reiz 
des IWT aus. An einer der Samstagsaufgaben zeigen mehrere 
Teams Retrieverarbeit auf höchstem Niveau. Labrador  
Retriever und Golden Retriever meistern lange Markierungen 
und anspruchsvolle Einweisungen mit beeindruckender  
Präzision. Doch die Meisterschaft zeigt auch, wie schnell sich 
das Blatt wenden kann.

Ein Hund findet das Dummy perfekt, verliert jedoch auf dem 
Rückweg den Gri!. Ein anderer lässt sich vom Gelände beein-
flussen und verlässt bei einer langen Einweisung die Linie. 
Kleine Details, für das Publikum kaum sichtbar, können auf 
einer Aufgabe mehrere – oder sogar alle – Punkte kosten.
Genau das macht den IWT zur ultimativen Prüfung der 
 Zusammenarbeit zwischen Hund und Hundeführer. Erfolg ist 
hier niemals garantiert, unabhängig von Erfahrung, Titeln 
oder bisherigen Ergebnissen.

Die Champions League der Retriever
«Das hier ist die Champions League der Retriever», sagt  
der örtliche Wildhüter mit einem Lächeln. Er ist eigens ins  
Gebirge gekommen, um sicherzustellen, dass die Veranstal-
tung durchgeführt wird, ohne die heimische Tierwelt zu  
beeinträchtigen.

Les distances sont souvent nettement plus longues que lors 
d’un working test classique, pouvant atteindre près de 200 
mètres dans un terrain exigeant.

Le samedi, les équipes peuvent choisir quel chien e!ectue 
chaque tâche. Le dimanche, l’ordre est imposé par les juges.
Ainsi, l’IWT ne met pas seulement à l’épreuve les chiens, mais 
aussi la stratégie, l’esprit d’équipe et la capacité à prendre les 
bonnes décisions sous pression.

À ce niveau, une seule petite erreur peut faire toute la di!é-
rence.

Le zéro toujours possible
Ces marges infimes font tout le sel de l’IWT.
Lors d’une épreuve du samedi, plusieurs équipes démontrent 
un travail de très haut niveau. Labradors et Golden Retrievers 
maîtrisent parfaitement les longues distances.
Mais la compétition montre aussi à quelle vitesse la situation 
peut basculer.

Un chien trouve parfaitement le dummy mais le perd au re-
tour. Un autre quitte la ligne lors d’une direction. De petits 
détails, parfois invisibles pour le public, peuvent coûter plu-
sieurs points – voire tous. C’est ce qui fait de l’IWT un test ul-
time de collaboration entre chien et conducteur. Le succès n’y 
est jamais garanti.

La Ligue des champions des retrievers
« Ici, c’est la Ligue des champions des retrievers », déclare un 
garde chasse local avec un sourire.

Il est venu spécialement pour s’assurer que l’événement se 
déroule sans perturber la faune locale.

Volle Aufmerksamkeit: Team Switzerland 1 hört aufmerksam zu, 
während Richter Terry Prentice die Aufgaben erklärt.

Hinter den Kulissen: Nach Monaten der Planung und Organisation 
findet Lucretia Mettler gemeinsam mit ihrem Team einen seltenen 
Moment, um das Geschehen selbst zu verfolgen.
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Ringsum sind kaum andere Geräusche zu hören als Hunde-
pfeifen, das Rauschen des Baches und das Lachen alter und 
neuer Bekannter. Zwischen den Teams werden Erfahrungen, 
Geschichten und Tipps ausgetauscht – über Sprach- und Lan-
desgrenzen hinweg.

Die Hunde zeigen weder Interesse an den Murmeltieren noch 
aneinander. Kein Bellen. Kein Knurren. Nur Konzentration. Das 
sind Spitzensportler auf vier Pfoten.

Der Fluss, der über Punkte entschied
Im hintersten Teil des Dischmatals befindet sich eine der 
meistdiskutierten Aufgaben des Wochenendes. Die Hunde 
müssen ein Dummy auf der gegenüberliegenden Seite eines 
rauschenden Gebirgsflusses apportieren. Zwischen Hund und 
Hundeführer liegt eine Brücke – scheinbar der einfachere Weg 
zurück.

Doch wer die Brücke wählt, erhält keine Punkte. Mehr als ein 
Hundeführer hält den Atem an, als die Hunde mit dem Dum-
my auf dem Rückweg sind. Wird der Hund den direkten Weg 
durchs Wasser wählen oder die Brücke?

Immer wieder springen die Hunde entschlossen in das eiskal-
te Wasser und schwimmen zielstrebig durch die Strömung. 
Jede erfolgreiche Überquerung wird von Applaus entlang des 
Ufers begleitet.

Genau solche Aufgaben machen den IWT einzigartig – praxis-
nahe Herausforderungen, die Mut, Ausbildung und Selbst-
ständigkeit der Hunde auf die Probe stellen.

On entend presque uniquement les si$ets, le bruit de l’eau 
et les rires entre amis et connaissances. Les équipes 
échangent expériences et conseils au delà des frontières.

Les chiens ne s’intéressent ni aux marmottes ni aux autres.
Pas d’aboiements. Pas de grognements. Juste de la concen-
tration. Des athlètes de haut niveau à quatre pattes.

La rivière decisive
Dans la partie la plus reculée de la vallée se trouve l’épreuve 
la plus discutée. Les chiens doivent rapporter un dummy de 
l’autre côté d’une rivière tumultueuse. Un pont semble o!rir 
un retour facile.

Mais choisir le pont signifie zéro point.
Les spectateurs retiennent leur sou$e. Eau ou pont ?
Encore et encore, les chiens plongent courageusement dans 
l’eau glacée et traversent. Chaque réussite est applaudie.
Ces épreuves rendent l’IWT unique : des défis réalistes qui 
testent courage et autonomie.

Rauschende Herausforderung: Um Punkte zu erhalten, mussten die 
Hunde den kalten Gebirgsbach durchqueren. Wer auf dem Rückweg 
die Brücke wählte, erhielt null Punkte.

Schweizer Klänge: Traditionelle Alphornmusik sorgte vor der  
Siegerehrung für die passende Stimmung.
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Mehr als Punkte und Platzierungen
So ist der IWT. Freude und Enttäuschung. Tränen und Jubel.
Große Leistungen und gnadenlose Unterschiede. Vor allem 
aber geht es um Gemeinschaft.

Als die letzten Punkte im Berggasthaus Dürrboden zusam-
mengezählt sind, steht Netherlands Team 1 als Sieger fest. 
Germany Team 1 belegt den zweiten Platz, während sich 
Freeteam Germany 2 Rang drei sichert.

Auch die Schweizer Teams zeigen auf heimischem Boden 
starke Leistungen. Team Switzerland 1 erreicht einen her-
vorragenden 9. Platz, dicht gefolgt von Team Switzerland 2 
auf Rang 11. Team Switzerland 3 beendet den Wettbewerb 
auf Platz 32, das Swiss Free Team auf Platz 37.

Zwei Tage voller Sonnenschein, Hochgebirge und Retriever-
sport auf höchstem Niveau gehen zu Ende. Über den Alpen 
ziehen erneut Wolken auf, und der Regen kehrt zurück.

Was bleibt, sind Erinnerungen an weite Einweisungen,  
beeindruckende Retrieverarbeit und Freundschaften, die über 
Landesgrenzen hinausreichen.

Nun wird der Sta!elstab weitergegeben. Im kommenden Jahr 
tre!en sich Europas beste Retriever in Norwegen. 

Bien plus que des points
L’IWT, c’est aussi : Joie et déception. Larmes et triomphe.
Performances et écarts impitoyables. Mais surtout : la com-
munauté.

Après le décompte final au refuge de montagne de  
Dürrboden, Netherlands Team 1 remporte la victoire, suivi 
de Germany Team 1 et de Freeteam Germany 2.

Les équipes suisses se défendent brillamment :
Switzerland Team 1 : 9e place
Switzerland Team 2 : 11e place
Switzerland Team 3 : 32e place
Swiss Free Team : 37e place

Deux journées de soleil et de sport de haut niveau 
s’achèvent. Les nuages reviennent.

Ce qui reste : des souvenirs, un travail impressionnant et des 
amitiés au delà des frontières.

Le relais est transmis. L’an prochain,  
rendez vous en Norvège. 

Erlebnisse des deutschen Free Teams 4
Récit de l'équipe allemande Free Team 4

Wer Ende Mai nach Davos reiste, bekam mehr als einen inter-
nationalen Workingtest geboten. Zwischen Bergflanken, 
Wildbächen und alpinen Hängen trafen sich 40 Teams aus  
15 Nationen zum Höhepunkt der europäischen Retrieverszene: 
dem International Working Test 2026.

Ceux qui se sont rendus à Davos fin mai ont vécu bien plus 
qu'un simple concours international de travail. Nichés entre 
les pentes des montagnes, les torrents impétueux et les 
flancs des Alpes, 40 équipes de 15 nations se sont réunies 
pour l'événement phare du monde du retriever européen : le 
Concours International de Travail 2026.

Text: Thore Brockhoff, Jana Oettel, Barbara Reppermund, Anne-Marie Viereckl, (Free Team 4 Deutschland)

 Fotos: Thore Brockhoff, Claudia Nett, Nicole Mettler, Michèle Meier, Tatjana Zamorskaja

Das OK – unglaublich, was ihr auf die Beine 
gestellt habt! von links nach rechts:  
Lucretia Mettler, Andreas Gautschi,  
Michaela Hermann, Hans Döbeli,  
Antonella Bottelli
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Wenn die Schweiz an sich schon eine Reise wert ist, dann ist 
der IWT in Davos die Steigerung davon. Um es salopp und 
 absolut respektvoll zu formulieren: Die Gegend ist unerhört 
schön und das Gelände, in dem der IWT stattfand unglaublich.

Geweitete Augen. O!ener Mund. 

Man kann das Organisationskomitee des IWT nur dazu be-
glückwünschen, Zugang zu einem derart beeindruckenden 
Austragungsort  erhalten zu haben. Einmalig.

Die zwei Jahre Vorbereitungszeit waren deutlich zu merken. 
Wenn man uns als Gästen aus Deutschland Gründlichkeit 
nachsagt, dann wäre das im Vergleich zur Schweizer Präzisi-
on in diesem Falle ein freundlicher Vergleich. Es lief alles wie 
ein perfekt aufeinander abgestimmtes Uhrwerk an diesem 
Wochenende. Von der Registrierung, über die logistischen 
Herausforderungen bis zur Siegerehrung. Sogar der Regen 
am Sonntag um 18:00 Uhr war wie angekündigt auf die Mi-
nute pünktlich. (Diese Präzision hätte es an dieser Stelle je-
doch nicht zwingend gebraucht.)

Text: Thore Brockhoff, Jana Oettel, Barbara Reppermund, Anne-Marie Viereckl, (Free Team 4 Deutschland)

 Fotos: Thore Brockhoff, Claudia Nett, Nicole Mettler, Michèle Meier, Tatjana Zamorskaja

Si la Suisse mérite le détour, l'IWT de Davos la propulse à un 
tout autre niveau. Pour le dire simplement, et avec tout le 
respect que je lui dois : la région est d'une beauté incroyable, 
et le terrain où s'est déroulé l'IWT est tout simplement 
époustouflant. 

Des yeux écarquillés. La bouche grande ouverte. 

Le comité d'organisation de l'IWT mérite toutes nos félicita-
tions pour avoir obtenu l'accès à un site aussi impression-
nant. Un lieu vraiment unique. 

Les deux années de préparation étaient manifestement évi-
dentes. Si nous, en tant qu'invités allemands, sommes connus 
pour notre méticulosité, alors, dans ce cas précis, la comparai-
son avec la précision suisse serait un euphémisme. Tout s'est 
déroulé à merveille ce week-end. De l'inscription aux défis lo-
gistiques, en passant par la remise des prix. Même la pluie de 
dimanche à 18h est arrivée pile à l'heure, comme prévu. (Bien 
que cette précision ne fût pas indispensable.) 

Richter Andrew Slingsby (UK)  
konzentriert bei der Arbeit

Richter Terry Prentice (UK) im Gespräch 
mit seinem Steward Oliver Engels

Richter Miso Sipola (Finnland) im Einsatz.  
Die Aufgabe kann beginnen. 

Richter Andy Mutimer (UK) Richter Neil Appleton (UK) erklärt die Aufgabe
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Doch der Reihe nach.

Das Free Team Germany 4 mit Barbara, Jana und Anne-Marie 
und ihren Hündinnen Tara, Yule und Charlotte hatte das 
große Glück, einen der begehrten Startplätze zu erhalten.  
Es war der erste Start in dieser Kombination und man ist sich 
als Team ja nie so sicher, wie man harmoniert, wenn man es  
vorher noch nicht ausprobiert hat. Doch – um dem Ende  
vorzugreifen: Es war wie im Traum. Die Teilnahme an sich – 
die Zusammenarbeit an den beiden Tagen – die Harmonie  
untereinander – die Konstanz der Hunde – und dann noch als 
Krönung der 4. Platz in einem echt gut besetzten internatio-
nalen Starterfeld. 

Ergänzt wurde das Team durch Thore. Geplant als Kennelgirl 
und Cheerleader wurde ihm die Ehre zuteil, als o"zieller Teil 
des Fotografenteams den IWT in Bildern festzuhalten. Auch 
das ist etwas nicht Alltägliches: Vorne bei den Teams zu 
 stehen, die hochklassige Hundearbeit zu beobachten und zu 
dokumentieren. Mitzufiebern, die Anspannung wahrzuneh-
men, die Konzentration zu spüren, die Enttäuschungen mit-
zuerleben und gemeinsam jedes reingeholte Dummy zu  
feiern. Diese Atmosphäre ist besonders.

Beeindruckend war jedoch nicht nur die Leistung der Teams. 
Hinter den Kulissen sorgten rund 50 Helfer und mehr als  
40 Sponsoren dafür, dass dieses Wochenende überhaupt 
möglich wurde.

Die Regularien und Abläufe des IWT dürften bekannt sein. An 
beiden Tagen gab es je fünf Aufgaben, die bewältigt werden 
mussten. Und bereits für die Menschen waren die 2.000 
 Höhenmeter mitunter eine Herausforderung. Aber was die 
Hunde in diesem Gelände leisteten, ist absolut bemerkens-
wert. Trockenwiesen, Wildbäche, Hänge, Mauern, Halden und 
Felsen sind nur einige der Besonderheiten. Zwei Tage 
Höchstleistung am Limit.

Mais reprenons depuis le début. 

L'équipe Free Team Germany 4, composée de Barbara, Jana et 
Anne-Marie et de leurs chiennes Tara, Yule et Charlotte, a eu 
l'immense chance de décrocher l'une des places qualificatives 
tant convoitées. C'était leur première compétition ensemble, 
et en équipe, on n'est jamais vraiment sûr de sa cohésion 
avant de se lancer. Mais, pour faire court, c'était comme un 
rêve. La participation en elle-même, le travail d'équipe pen-
dant ces deux jours, l'harmonie entre les membres, la 
constance des chiennes, et pour couronner le tout, une 4e 
place dans une compétition internationale des plus relevées.

L'équipe était complétée par Thore. Initialement prévue 
comme assistante au chenil et pom-pom girl, elle a eu 
 l'honneur d'intégrer l'équipe photo o"cielle, immortalisant 
l'IWT en images. C'est une expérience hors du commun : se 
tenir aux côtés des équipes, observer et documenter le  
travail exceptionnel des chiens. Partager l'excitation, ressen-
tir la tension, la concentration, les déceptions, et célébrer en-
semble chaque leurre rapporté. L'atmosphère est unique. 

Cependant, la performance des équipes n'était pas la seule à 
impressionner. En coulisses, une cinquantaine de bénévoles 
et plus de quarante sponsors ont rendu ce week-end pos-
sible.

Les règles et procédures de l'IWT sont probablement fami-
lières. Chaque jour, sur deux, cinq épreuves devaient être réa-
lisées. Et même pour les humains, les 2 000 mètres de déni-
velé positif représentaient parfois un défi. Mais ce que les 
chiens ont accompli sur ce terrain est absolument remar-
quable. Prairies sèches, torrents de montagne, pentes, parois, 
éboulis et rochers ne sont que quelques-unes des particulari-
tés de ce terrain. Deux jours de performance intense, à la li-
mite. 

Good Luck! Gefunden und auf dem Rückweg!
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Worauf die Hunde und ihre Hundeführer vermutlich weniger 
achteten waren die Alpenrosen, Enziane und Anemonen am 
Wegesrand. Sie spielten für das Endresultat zwar keine wirk-
lich entscheidende Rolle, aber allein ihre Gegenwart hat die 
Besonderheit dieses Fleckchens Erde bereichert. Wie auch so 
manches pfeifende Murmeltier. Doch das nur nebenbei.

Es war eine knappe Kiste für das Team. Nach dem ersten Tag 
lag es auf Platz 6. Ohne Null. Und der Traum, unter die euro-
päischen Top Ten zu kommen schien grei#ar. Doch wenn der 
erste Tag mit seinen fünf Aufgaben bereits knackig war, so 
wurde am zweiten Tag noch eine Schippe draufgelegt. Die 
Richter haben trotz ihrer äußerst wertschätzenden Art keine 
Punkte verschenkt. Die mussten hart erarbeitet werden. 

An der Aufgabe 6 zeigte das Team Nerven. 
• Erster Hund: „Call her in.“ - Null.
• Zweiter Hund: „Call your dog.“ – Null
• Dritter Hund: YES!

Was ging da wohl in den Köpfen vor? 
Und die Anspannung wurde größer. Vor der Siegerehrung war 
der Traum der Top Ten nicht mehr so sicher. Dort gab es ver-
mutlich Abzüge, hier vielleicht keine vollen Punkte.
Doch am Ende? Unbeschreiblich: Platz 4.

Zum Abschluss:
•  Herzliche Glückwünsche an die Sieger aus den Niederlan-

den und die auf Platz 2 und 3 platzierten deutschen Teams.
• Größter Respekt vor dem Organisationskomitee.
•  Danke an alle, die den IWT in der Form erfolgreich gemacht 

haben.
Und eines noch. Drei Tage lang hat man sich sowas von  
willkommen gefühlt, dass es schade war, am Sonntagabend 
wieder abzureisen. Danke für die Gastfreundschaft.

Won´t forget these Days! 

Les chiens et leurs maîtres ont sans doute moins prêté atten-
tion aux rosiers alpins, aux gentianes et aux anémones qui 
bordaient le chemin. Bien qu'elles n'aient pas joué un rôle dé-
cisif dans le résultat final, leur simple présence a enrichi le 
caractère unique de ce petit coin de paradis. Tout comme le 
chant occasionnel d'une marmotte si$eure. Mais ceci n'est 
qu'un détail. 

L'équipe a frôlé la victoire. Après la première journée, elle 
pointait à la 6e place, sans un seul zéro. Et le rêve d'intégrer 
le top 10 européen semblait à portée de main. Mais si la pre-
mière journée, avec ses cinq épreuves, avait déjà été un défi, 
la seconde a placé la barre encore plus haut. Malgré leur 
grande bienveillance, les juges n'ont pas distribué de points. 
Il fallait les mériter. 

L'équipe a montré des signes de nervosité lors de la 6e épreuve. 
• Premier chien : « Appelle-la. » - Zéro. 
• Deuxième chien : « Appelle ton chien. » - Zéro. 
• Troisième chien : OUI !
 
Qu'est-ce qui leur passait par la tête ?
La tension montait. Avant la remise des prix, l'espoir d'une place 
dans le top 10 semblait de plus en plus incertain. Il y avait sans 
doute des pénalités ici, peut-être pas la note maximale là.
Mais au final ? Inoubliable : la 4e place. 

En conclusion : 
•  Toutes nos félicitations aux vainqueurs néerlandais et aux 

équipes allemandes arrivées 2e et 3e. 
• Un immense respect au comité d'organisation. 
• Merci à tous ceux qui ont contribué au succès de l'IWT. 
Et une dernière chose. Pendant trois jours, nous nous 
sommes sentis si bien accueillis que c'était un crève-cœur de 
partir dimanche soir. Merci pour votre hospitalité. 

Ces jours resteront gravés dans nos mémoires ! 

Der reichgedeckte Gabentisch mit Preisen von Filzlädchen,  
Vogt Waffen, Hermann Weine, Everdog, Panorama Knife und  
Skinners – vielen herzlichen Dank!


